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Memorando de Entendimiento entre CMVM, cNE, cNMVy ERSE para la
cooperación y coordinación eficaz de la supervisión del Mercado Ibérico de

Electricidad

MIBEL

Considerando:

a) Que los Gobiernos de España y Portugal han acordaclo la creación de un mercado
común de energía eléctrica, designado Mercado Ibérico de Energía Eléctrica
(MIBEL)' en el ámbito del proceso de integración de los sistemas eléctricos de los
dos Estados lbéricos, en el marco de la construcción del mercado interior europeo
de energía;

b) El convenio entre España y Portugal relativo a la constitución de un mercado
ibérico de la energía eléctrica. de 1 de octubre de 2004, (Convenio de Santiago) y
la revisión de este Convenio, hecha el 18 de enero de 2008, aprobado por la
Resolución de la Asamblea de la República n" 17/2009, del 23 de marzo, y
publicado en el Boletín Oficial del estado de España el I I de diciembre de 2009:

c) Que el MIBEL está formado por el conjunto de los mercados organizados y no
organizados en los que se rcalizan transacciones o contratos de energ ía eléctrica y
se negocian instrumentos financieros derivados que tienen como referencia esa
misma energía;

d) Que son entidades de supervisión del MIBEL, por parte de España, la Comisión
Nacional de Energía (CNE) y la Comisión Nacional del Mercado de Valores
(CNMV) Y, Por parte de Portugal, la Comissáo Nacional do Mercado de Valores
(CMVM) y la Entidade Reguladora dos Servigos [inergéticos (ERSE), en los
términos delpunto l, del artículo 10, del convenio de santiago;



e) Que la supervisión de los mercados definidos en el ámbito del MIBEL la realizan

las entidades de supervisión de cada Estado, en que éstos se constituyan, de

acuerdo con la respectiva legislación, en los términos del punto 2, del artículo 10,

del Convenio de Santiago;

Que las entidades de supervisión del MIBEL deben desempeñar sus funciones en

el MIBEL de forma coordinada, en los términos del punto 3, del artículo 10, del

Convenio de Santiago;

Que ambos Estados deben promover la redacción de memoranda de

entendimiento entre las autoridades de supervisión competentes, en el ámbito de

aplicación del MIBEL, en los términos del punto 4, del artículo l0 del Convenio

de Santiago;

Las funciones del Consejo de Reguladores, constituido por representantes de

CMVM, CNE, CNMV y ERSE, en los términos del artículo 1l del Convenio de

Santiago;

D El Reglamento Interno del Consejo de Reguladores, de 30 de Junio de 2006, con

las modificaciones ratificadas el 10 de Diciembre de2007.

1" - La Comissáo do Mercado de Valores Mobiliários (CMVM), representada

por su Vice-Presidente, Amadeu Ferreira;

Como entidad responsable de la supervisión en Portugal de los mercados de

instrumentos financieros y de las entidades que actúan en ellos, en los términos del

código de valores Mobiliarios, aprobado por el Decreto-Lei n3 486/99, de 13 de

Noviembre.

s)

h)
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2" - La Comisión Nacional de Energía (CNE), representada por su Presidenta,

María Teresa Costa Campí;

Como entidad responsable de la supervisión en España de los mercados energéticos,

de acuerdo con los objetivos y competencias que le atribuye la Ley 34/1998, de 7 de

Octubre, del sector de hidrocarburos.

3" - La comisión Nacional del Mercado de valores (CNMV), representada por

su Presidente, Julio Segura Sánchez;

Como entidad responsable de la supervisión e inspección en España de los mercados

de valores y de la actividad de cuantas personas fisicas y jurídicas se relacionan en el

tráfico de los mismos, en los términos previstos en la Ley 24/1988 de 28 de Julio, del

Mercado de Valores.

4" -La Entidade Reguladora dos Servigos Energéticos (ERSE), representada por

su Presidente, Vítor Santos;

Como entidad responsable de la regulación y supervisión en Portugal de los sectores

eléctrico y de gas natural, en los términos previstos en sus Estatutos publicados en el

Decreto-Lei n." 97/2002. de 12 de Abril.

Acuerdan establecer el presente Memorando de Entendimiento (ME) a efectos de

consulta, cooperación e intercambio de información completa y oportuna, que permita

una supervisión de los mercados y de los agentes que intervienen en el MIBEL, en los
respectivos ámbitos de las competencias de CMVM, cNE, CNMV y ERSE, más
eficiente y efrcaz, en los siguientes términos:

Artículo 1.

Principio de Cooperación Mutua

l. El presente ME tiene como finalidad establecer un principio de cooperación
mutua entre las entidades de supervisión firmantes, incluyendo el intercambio de
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2.

información entre ellas, sin perjuicio de las competencias propias que le estén

atribuidas por la respectiva legislación nacional. La hnalidad del presente ME no

es establecer obligaciones adicionales o sustituir la legislación nacional aplicable.

Las entidades de supervisión deben asegurar que el intercambio de información,

en el ámbito del presente ME, se realiza en los términos de la respectiva

legislación aplicable, siendo así que el intercambio de información es necesario

para el ejercicio coordinado de sus competencias en las materias de interés

común.

El presente ME no autoriza ni prohíbe a una entidad de supervisión implementar

las medidas que considere necesarias para obtener la información para ejercer las

competencias que le están atribuidas por Ley.

Las entidades de supervisión reconocen la importancia de la cooperación entre

ellas, en el ámbito del ejercicio de las respectivas funciones de supervisión y

regulación, que debe obedecer a los principios de reciprocidad, respeto por el

secreto profesional y de la estricta utilización de la información para fines de

supervisión.

Artículo 2.

Ámbito de Cooperación

Las entidades de supervisión firmantes del presente ME cooperarán entre sí,

recíprocamente, con el objetivo de asegurar una correcta supervisión y regulación

del MIBEL, de los mercados que lo componen y de las entidades que en él actúan,

en los términos del artículo 3 del Convenio de Santiago.

La cooperación establecida en los términos del presente ME, incluye el

intercambio de información y de documentos sobre el MIBEL, los respectivos

mercados y las entidades que actúan en ellos, en el ámbito de las competencias de

las entidades de supervisión firmantes, a título indicativo pero no necesariamente

exhaustivo. sobre:

3.

4.

l .
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Negociación, compensación y liquidación realizada en los mercados

organizados del MIBEL;

Negociación, compensación y liquidación realizada al margen de los

mercados organizados del MIBEL, concerniente al MIBEL

(instrumentos de la misma naturaleza o con el mismo activo

subyacente);

Otro tipo de negociación concerniente al MIBEL;

Entidades gestoras de mercados, sistemas de compensación y

liquidación y entidades de contrapartida central, principalmente sobre

la propia actividad económica, financiera y empresarial, realizada o

planificada, los respectivos órganos y titulares de participaciones en el

capital social;

Demás entidades que actúan en el MIBEL en los términos del artículo

3 del Convenio de Santiago; y

Propuestas de modificación presentadas por las entidades gestoras

relativas a las reglas de funcionamiento de los mercados, sistemas de

compensación y liquidación y entidades de contrapartida central.

Artículo 3.

Intercambio de Información

A efectos de intercambio de información, en el ámbito del presente ME, las

entidades de supervisión elaborarán, intercambiarán y mantendrán actualizada una

lista de personas de contacto de cada entidad, que serán responsables de la

solicitud de información, de la recepción de la petición de información y la

correspondiente respuesta, asegurando la protección de la confidencialidad

cuando sea aplicable.

La petición de información se realizará por escrito (incluyendo el correo

electrónico, considerando las norrnas de seguridad acordadas, incluida la firma

l l
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3.

4.

electrónica), por una de las personas de la lista referida en el punto anterior. La

respuesta a la solicitud de información se realizarátambién del mismo modo.

En virtud de las características de la información (r'olumen de información, tipo

de soporte, entre otras), las entidades de supen'isión acordarán el formato

adecuado para el intercambio y envío de esa información.

La solicitud de información de la entidad requirente debe incluir:

i. Identificación objetiva y clara de la información solicitada;

ii. Descripción de las circunstancias subyacentes a la petición de

información y el fin a que se destina la información solicitada, así

como la justificación de la necesidad de su obtención a efectos del

ejercicio de competencias de la entidad de supervisión que la solicita

(en el caso de que la petición de información resultara de situaciones

relativas al incumplimiento de normas legales o reglamentarias, debe

ser remitida una breve descripción de las noÍnas incumplidas); y

Cualquier información relevante en conocimiento de la entidad que

solicita la información y que pueda condicionar su entrega.

5. Si la entidad de supervisión requerida tuviera en su poder la información

solicitada, ésta será transmitida con la mayor brevedad posible a la entidad

solicitante, teniendo en cuenta en particular, la necesidad de realizar algún

tratamiento previo de la misma (como computación o agregación de información

entre otros aspectos).

6. Si la entidad de supervisión requerida no tuviese en su poder la información

solicitada, debe informar a la entidad de supervisión requirente de esta

circunstancia. Ante esta situación, la entidad de supervisión requerida, debe

solicitar la información a las entidades sujetas a su supervisión para poder

responder a la solicitud de información recibida, en caso de que tal petición se

encuentre en el ámbito de sus competencias. En caso de que no sea posible

obtener la información solicitada (en particular, por la inexistencia de la

información o por falta de competencias para obtener la información en cuestión),

i l l
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7.

la entidad de supervisión requerida debe informar a la entidad de supervisión

requirente de esa circunstancia.

En el análisis de la petición de información, la entidad de supervisión requerida

debe informar ala entidad requirente, sobre la eventual necesidad de divulgar la

petición de información a las entidades a las que la entidad de supervisión

requerida debe solicitar la información correspondiente.

La entidad de supervisión requerida deberá indicar en su respuesta a la solicitud

de información si dicha información es de naturaleza confidencial.

La información solicitada sólo puede ser usada para los fines indicados en la

petición de información.

10. La respuesta a una petición de información hecha al amparo del presente ME

puede ser rechazada por las siguientes rzlzones:

i. Si la información solicitada no pudiese ser proporcionada de acuerdo con

disposiciones expresas en la legislación nacional aplicable, incluyendo el

supuesto en que, habiendo sido la informaci<in declarada confidencial por

razón de secreto comercial o industrial, la legislación nacional aplicable

no permita su cesión;

ii. Si estuviese en marcha un procedimiento penal en la jurisdicción de la

entidad de supervisión requerida, basado en las mismas circunstancias y

contra las mismas personas, o si esas personas ya hubiesen sido

sancionadas por las mismas razones, por parte de las autoridades

competentes en esa jurisdicción, excepto en el caso de que la entidad

requirente demostrase que las sanciones o medidas adicionales que

pudieran ser aplicados por el proceso iniciado no son de la misma

naturaleza, no suponen una duplicación de las sanciones o medidas ya

impuestas en la jurisdicción de la entidad de supervisión requerida;

iii. Cuando no se obtenga el consentimiento previo de las autoridades

competentes que la hayan transmitido, cuando esta información proceda

de otro Estado miembro de la Unión Europea o de un tercer Estado;

8.
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iv. Si la petición de información no se hiciese en los términos del presente

ME; y

v. Razones de interés público o nacional.

I 1. En aquellos casos en que una petición de información sea rechazadao la entidad

de supervisión que la rechazó debe informar sobre las razones subyacentes que

condujeron a la denegación de respuesta.

Artículo 4.

Consejo de Reguladores del MIBEL

En el ámbito de las reuniones del Consejo de Reguladores del MIBEL (Comité de

Presidentes y Comité Técnico) se puede solicitar y prestar información con las

características indicadas en el presente ME, debiendo reflejar las respectivas actas

de las reuniones esa solicitud y prestación de información.

Artículo 5.

Secreto profesional y confidencialidad

1. Las informaciones intercambiadas entre las entidades de supervisión, en el ámbito

del presente ME, están sujetas a secreto profesional y son utilizadas

exclusivamente a efectos del ejercicio de las respectivas competencias de
supervisión y regulación en el ámbito del MIBEL.

2. Se excluyen de lo indicado en el punto anterior las informaciones de carácter
público, no sujetas a secreto profesional.

3. Si la entidad de supervisión requirente pretende utilizar la información para otros
fines diferentes a los indicados en el punto I del presente artículo o pretende

divulgar información confidencial a terceras entidades, debe solicitar
expresamente autorización para ese fin a la entidad de supervisión que haya
prestado la información en cuestión.

4. En el caso de una solicitud de obligado cumplimiento legal, la entidad de
supervisión requirente lo notificará a la entidad de supervisión requerida con
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anterioridad, y deberá invocar todas las excepciones o deberes de sigilo que la
legislación contemple con respecto a dicho intercambio de información. La
entidad de supervisión requirente debe realizar todos los esfuerzos para proteger

la confidencialidad de la información que no sea pública, recibida en los términos
del presente ME.

Artículo 6.

Entrada en vigor

El presente ME, redactado en dos versiones, una en portugués y otra en castellano,

entrará en vigor en la fecha de su firma.

Artículo 7.

Duración

l. El presente ME tiene duración indefinida. Sin embargo, cualquiera de las

entidades de supervisión puede rescindirlo con un preaviso por escrito de tres

meses, dirigido a las restantes partes firmantes. El ME también puede ser
modificado o revocado de mutuo acuerdo entre las paltes.

2. El deber de secreto de la información intercambiada en los términos del presente

ME se mantiene tras el cese del mismo.

Madrid, 17 de Mayo de20ll.

,a
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La PresidenEl Vice-Presidente de la CMVM ta de la CNE

El Presidente de ERSE
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Memorando de Entendimento entre a GMVM, cNE, CNMV e ERSE para

cooperagáo e coordenagño eficaz da supervisáo do Mercado Ibérico de Electricidade

MIBEL

Considerando:

Que os Governos de Espanha e portugal acordaram a criagáo de um mercado
comum de energia eléctrica, designado Mercado Ibérico de Energia Eléctrica
(MIBEL), no ámbito do processo de integragáo dos sistemas eléctricos dos dois
Estados Ibéricos no quadro de construgáo do mercado interno Europeu de energia;

O Acordo entre Espanha e Portugal relativo d constituigáo de um mercado ibérico
da energia eléctrica, de 1 de outubro de 2004, (Acordo de santiago) e a revisáo
deste Acordo, feita em 18 de Janeiro de 2008, aprovado pela Resolugáo de
Assembleia da República n.o 17/2009, de 23 de Margo, e publicado no Boletim

Oficial do Estado Espanhol em 11 de Dezembro de 2009:

Que o MIBEL é formado pelo conjunto dos mercados organizados e náo
organizados nos quais se realizam transacgdes ou contratos de energia eléctrica e
se negoceiam instrumentos financeiros derivados que tém como referéncia essa
mesma energia;

d) Que sáo entidades de supervisño do MIBEL, por parte de Espanha, a comisión
Nacional de Energía (CNE) e a Comisión Nacional del Mercado de Valores
(CNMV) e, por parte de Portugal, a Comissáo do Mercado de Valores Mobiliários
(CMVM) e a Entidade Reguladora dos Servigos Energéticos (ERSE), nos termos
do n.o l, do artigo 10.", do Acordo de Santiago;

e) Que a supervisáo dos mercados definidos no do MIBEL é feita pelas
entidades de supervisáo de cada Estado, em que estes se constituam, de acordo

a)

b)

c)
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s)

com a respectiva legislagáo, nos termos do n.o 2, do artigo 10.o, do Acordo de

Santiago;

Que as entidades de supervisáo do MIBEL devem desempenhar as suas fungóes
no MIBEL de forma coordenada, nos termos do n.o 3, do artigo 10.o, do Acordo
de Santiago;

Que ambos os Estados devem promover a celebragáo de memorandos de
entendimento entre as autoridades de supervisáo competentes, no ámbito de
aplicagáo do MIBEL, nos termos do n.o 4, do artigo 10.o, do Acordo de santiago;

h) As fungóes do Conselho de Reguladores, constituído por representantes da
CMVM, cNE, CNMV e ERSE, nos termos do artigo r1.", do Acordo de
Santiago;

i) O Regulamento Interno do Conselho de Reguladores, de 30 de Junho de 2006,
com as alteragóes ratificadas em l0 de Dezembro de2007.

1" - A Comissño do Mercado de Valores Mobiliários (CMVM), representada pelo
seu Vice-Presidente, Amadeu Ferreira;

Como entidade responsável pela supervisáo em Portugal dos mercados de
instrumentos financeiros e das entidades que neles actuam, nos termos do Código dos
valores Mobiliários, aprovado pelo Decreto-Lei n." 4g6/99,de l3 de Novembro.

2" - A Comisión Nacional de Energía (CNE), representada pela sua presidenre,

María Teresa Costa Campí;

Como entidade responsável pela supervisáo em Espanha dos mercados energéticos,
de acordo com os objectivos e competéncias que lhe sáo atribuídas pela Ley 34/lggg,
de 7 de Outubro, do sector dos hidrocarbonetos.



3" - A Comisión Nacional del Mercado de valores (CNMV), representada pelo
seu Presidente, Julio Segura Sánchez;

Como entidade responsável pela supervisáo e inspecgáo dos mercados de valores e da
actividade das pessoas físicas e jurídicas que se relacionam com os mesmos. nos
termos da Ley 24/1988 de 28 de Julho, do Mercado de Valores.

e

4o - A Entidade Reguladora dos Servigos Energéticos @RSE), representada pelo
seu Presidente, Vítor Santos;

Como entidade responsável pela regulagáo e supervisáo em Portugal dos sectores
eléctrico e do gás natural, nos termos dos seus Estatutos publicados pelo Decreto-Lei
n." 97/2002, de 12 de Abril.

Acordam em estabelecer o presente memorando de entendimento (ME) para efeitos
de consulta, cooperagáo e troca de informagáo completa e tempestiva que permita
uma supervisáo dos mercados e dos agentes intervenientes no MIBEL, na respectiva
esfera das competéncias da cMVM, cNE, CNMV e ERSE, mais eficiente e eficaz.
nos termos seguintes:

Artigo 1."

Princípio de Cooperagáo Mútua

l. O presente ME destina-se a estabelecer um princípio de cooperagáo mútua entre
as entidades de supervisáo signatárias, incluindo a troca de informagáo entre si,
sem prejuízo das competéncias próprias que lhe estejam atribuídas pela respectiva
legislagáo nacional. O presente ME náo se destina a estabelecer obrigagóes
adicionais ou substituir a legislagáo nacional aplicável.

2. As entidades de supervisáo devem assegurar que a troca de informagáo no ámbito
do presente ME é feita nos termos da respectiva legislagáo aplicável e, bem assim.
que a troca de informagáo se mostra necessária para o exercício coordenado das
suas competéncias nas matérias de interesse comum.

i.\* \ _



3.

4.

t .

2 .

o presente ME náo autoriza nem proíbe uma entidade de supervisáo de
implementar as medidas que considere necessárias para obter a informagáo para

exercer as competéncias que lhe estáo atribuídas por Lei.

As entidades de supervisáo reconhecem a importáncia da cooperagáo entre si, no
ámbito do exercício das respectivas fungóes de supervisáo e regulagáo, a qual

deve obedecer aos princípios de reciprocidade, respeito pelo segredo profissional

e da utilizagáo restrita da informagáo para fins de supervisáo.

Artigo2."

Ámbito de Cooperagáo

As entidades de supervisáo signatárias do presente ME cooperaráo entre si,

reciprocamente, com o objectivo de assegurar uma adequada supervisáo e

regulagáo do MIBEL, dos mercados que o compóem e das entidades que nele

actuam, nos termos do artigo 3." do Acordo de Santiago.

A cooperagáo estabelecida nos termos do presente ME, inclui a troca de

informagáo e de documentos sobre o MIBEL, os respectivos mercados e entidades

que neles actuam, no ámbito das competéncias das entidades de supervisáo

signatárias, a título indicativo mas náo necessariamente exaustivo, sobre:

i. Negociagáo, compensagáo e liquidagáo efectuada nos mercados

organizados do MIBEL;

Negociagáo, compensagáo e liquidagáo efectuada fora dos mercados

organizados do MIBEL, respeitante ao MIBEL (instrumentos da

mesma natureza ou com o mesmo activo subjacente);

Outro tipo de negociagáo respeitante ao MIBEL;

Entidades gestoras de mercados, de sistemas de compensagáo ou que

actuem como contraparte central e de sistemas de liquidagáo,

nomeadamente sobre a respectiva actividade económica, financeira e

empresarial, realizada ou planeada, respectivos órgáos e detentores de
participagóes no capital social;

l t
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Demais entidades que actuam no MIBEL, nos termos do artigo 3.o do

Acordo de Santiago; e

Propostas de alteragáo apresentadas pelas entidades gestoras relativas

ás regras de funcionamento de mercados, de sistemas de compensagáo,

de fungóes de contraparte central e de sistemas de liquidagáo.

Artigo 3.'

Troca de Informagáo

l. Para efeitos de troca de informagáo, no ámbito do presente ME, as entidades de
supervisáo elaboraráo, trocaráo entre si e manteráo actualizada uma lista de
pessoas de contacto por entidade, responsáveis pela solicitagáo de informagáo,

recepgáo de pedidos de informagáo e respectiva resposta, assegurando a reserva
de conf,rdencialidade quando aplicável.

2. O pedido de informagáo será feito por escrito (que inclui o correio electrónico,

considerando as norrnas de seguranga acordadas, designadamente assinatura

electrónica), por uma das pessoas da lista referida no número anterior. A resposta
ao pedido de informagáo também será feita do mesmo modo.

3. Em virtude das características da informagáo (volume de informagáo, tipo de
suporte, entre outras), as entidades de supervisáo acordaráo o formato adequado
para troca e envio dessa informagáo.

4. O pedido de informagáo darequerente deve incluir:

i. Identificagño objectiva e clara da informagáo solicitada;

ii. Descrigáo dos factos subjacentes ao pedido de informagáo e os fins

aos quais se destina a informagáo solicitada, bem como a justificagáo

da necessidade da sua obtengáo para efeitos do exercício de

competéncias pela requerente (no caso de o pedido de informagáo

resultar de situagóes relativas ao incumprimento de normas legais ou

regulamentares, deve ser remetida breve descrigáo das nornas

incumpridas); e
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iii. Qualquer informagáo relevante que seja do conhecimento da entidade

requerente e que possa condicionar a prestagáo da mesma.

5. Se a entidade de supervisáo requerida tiver em seu poder a informagáo solicitada,

esta será transmitida o mais breve possível á entidade requerente, dependendo

nomeadamente da necessidade de proceder a trabalho prévio de tratamento

(nomeadamente computagáo, agregagáo de informagáo, entre outros).

6- Se a entidade de supervisáo requerida nño tiver em seu poder a informagáo

solicitada, deve informar a entidade de supervisáo requerente desse facto. perante

esta situagáo, a entidade de supervisáo requerida deve solicitar a informagáo ás

entidades sujeitas á sua supervisáo de forma a poder responder ao pedido de

informagáo recebido, desde que tal pedido se encontre na esfera das suas

competéncias. Caso náo seja possível obter a informagáo solicitada

(nomeadamente por inexisténcia da informagáo ou falta de competéncia para obter

a informagáo em causa), a entidade de supervisáo requerida deve informar a

entidade de supervisáo requerente desse facto.

7. Na análise do pedido de informagáo, a entidade de supervisáo requerida informa a

requerente da eventual necessidade de divulgagáo do pedido de informagáo ás

entidades a quem a requerida tenha de soricitar a referida informagáo.

8. A entidade de supervisáo requerida na resposta ao pedido de informagáo indica se

a informagáo em causa é de natureza confidencial.

9. A informagáo solicitada só pode ser usada para os fins no pedido de

A resposta a um pedido de informagáo feito ao abrigo do presente ME pode ser
recusada pelas seguintes razóes:

i. se a informagáo solicitada náo puder ser prestada de acordo com
disposigóes expressas na legislagáo nacional aplicável, incluindo as
situagdes em que tendo sido considerada informagáo confidencial por
razóes de segredo comercial ou industrial a legislagáo nacional

aplicável náo permita a sua prestagño;



Quando estiver em curso um processo criminal, na jurisdigáo da
entidade de supervisáo requerida, baseado nos mesmos factos e contra
as mesmas pessoas, ou quando as mesmas pessoas já tiverem sido
punidas pelas mesmas razóes, por parte das autoridades competentes

nessa jurisdigáo, excepto se a entidade de supervisáo requerente

demonstrar que as sang6es ou medidas adicionais que se possam

aplicar por qualquer processo iniciado por ela náo sáo da mesma

natúreza, nem supóem uma duplicagáo de sangóes ou medidas já

impostas na jurisdigáo da entidade de supervisáo requerida;

Quando náo se tenha o consentimento prévio das autoridades
competentes de outro Estado membro da uniáo Europeia ou de um
Estado terceiro através das quais a informagáo em causa tenha sido
obtida;

iv. Se o pedido náo for feito nos termos do presente ME; e

v. Razóes de interesse público ou nacional.

11. Nos casos em que um pedido de informagáo seja recusado, a entidade de
supervisáo que o recusou deve informar sobre as razdes que conduziram á recusa
de resposta.

Artigo 4..

Conselho de Reguladores do MIBEL
No ámbito das reunióes do conselho de Reguladores do MIBEL (comité de
Presidentes e Comité Técnico) pode ser solicitada e prestada informagáo com as
características referidas no presente ME, devendo as respectivas actas das
reunióes reflectir esse pedido e prestagáo de informagáo.

Artigo 5."

Segredo profissional e confidencialidade

l l

l l l



l. As informagóes trocadas entre as entidades de supervisáo, no ámbito do presente
ME, estáo sujeitas a segredo profissional e sáo utilizadas exclusivamente para
efeitos do exercício das respectivas competéncias de supervisáo e regulagáo no
ámbito do MIBEL.

2. Excluem-se do referido no número anterior as informagóes de carácter público,
nño sujeitas a segredo profissional.

3. Se a entidade de supervisáo requerente pretender usar a informagáo para outros
fins que náo o referido no número I do presente artigo ou pretender divulgar
informagáo confidencial a terceiras entidades, deve solicitar expressamente
autorizagáo para o efeito á entidade de supervisño requerida.

4. Em resposta legalmente exigível a uma solicitagáo, a entidade de supervisáo
requerente notificará previamente a entidade de supervisáo requerida desta
solicitagáo e deve invocar todas as excepgdes e deveres de sigilo legais com
respeito á troca desta informagáo. A entidade de supervisáo requerente deve
envidar todos os esforgos para proteger a confidencialidade da informagáo náo-
pública recebida nos termos do presente ME.

Artigo 6..

Entrada em vigor

o presente ME, celebrado em dois exemplares, um em portugués e outro em
castelhano, entra em vigor na data da sua assinatura.

Artigo 7..

Duragáo

l' O presente ME tem duragáo indefinida. Náo obstante, qualquer das entidades de
supervisáo pode rescindi-lo com um pré-aviso escrito de trés meses dirigido ás
restantes partes signaüárias. O ME também pode ser modificado ou revogado por
mútuo acordo entre as partes.
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2. O dever de segredo da informagáo trocada nos termos do presente ME mantém-se

após a cessagáo do mesmo.

Madrid, 17 de Maio de 201 l.
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O Vice-Presidente da CMVM
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A Presiperlte da CNE
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O Presidente da CNMV O Presidente da ERSE
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